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waters, preying upon the fish therein, slept in the hollows of the tillai trees (Nar.l59:l-3).
4.  Calai (Road)
Sheep were slaughtered all along the road-covered by sands and fresh flowers, and the cooked food given to minstrels (Puram.33:20-22).
5.  Koyil (Temple)
Buddhist and Jain temples there were in Maturai city, to which went elderly matrons to offer worship with flowers and frankincense (Matu.462-467).
6.  Kattil (Cot)
Upon a cot decked with flowers in the big mansion, lay the hero in the light of a lamp, on whose broad chest the ornaments of the heroine's bosom made marks (Akam.93:12-15).
7.  Ceri (Settlement of houses)
Strangers along the desert tract, ate off teak leaves, bamboo- rice cooked in curds from the herdsmen's settlement, along with the meat of the deer left over by a tiger (Akam. 107:4-10).
8. Patuttiruttal (Lying)
The hero parted from the heroine and went along a wild track where a tusker lay embracing its mate while their young calf-elephant played happily climbing up and down their backs (Akam.l79:10-15).
Palirikam - Palinkukkal (Marble)
In the old forest, gooseberries lay scattered -upon the rocks like marbles collected by urchins for playing games (Akam.5:8- 11).
Palinku - Palinkukkal (Marblc/crysial)
In Totti mountain belonging to Nalli, "the patron, the water was clear as crystal and sweet (Puram. 150:25,25). The heroine and her companion sported in the pool with crystalline water (Kuri.57). In the wood the wild-cow was chewing die cud after eating gooseberries, resembling flawless marbles (Akam.395:I3-15). The milk-white moon-light had rays as from shining crystal (Nar.l96:l,2).
2. Karuppuram (Camphor)
Camphor was one of the presents piled up in
the   porchway   of   Nannan   Venman's   palace
(Malai.516).
Palitam - Paccaik Karuppuram (Refined camphor) Some women after bathing in the river Vaikai, ground" together vermilion paste, dkil and refined camphor on a grinding stone, to the colour of the flame from a sacrificial fire (Pari.lO:81-82).
Parral - Pitittuk kollutal (Grasping, holding, taking over)
Though player-minstrels, bards and poets took over the wealth of Ay Aniiran, as if they had a right to it, the noble patron did not mind it at all (Puram.135:14-18).
Parramakkaj - Pakaivar (Foes)
Uraiyur mutukannan Cattanar said to Colan Nalankilli: "May your soldiers, after getting prosperous terriorics, be free from the squalid life in mean, thatched dwellings, like your foes; may they be sympathetic to the poor and live noble lives" (Puram.29:16-22).
Parru - Anpu (Attachment)
Bees left the flowers in the pool and resorted
CCL-28s fledglings after eating tb°, corn (Kuru.46:l-5). The boar after grazing in the millet-field slumbered in the slope of the hill, unafraid of the tiger that had a cleft as, its dwelling place (Nar.386:l-5).
